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Ruth 2:2

Hebrew>n12 259 A2 MNM 1YY 1N NYNN TN NN D92WI NPRINT NTYD NI NIIN M) YN NIININD 1A INM
ESV And Ruth the Moabite said to Naomi, “Let me go to the field and glean among the ears of grain after him in whose sight | shall find favor.” And she said to her, “Go, my
daughter.”

NIV And Ruth the Moabitess said to Naomi, “Let me go to the fields and pick up the leftover grain behind anyone in whose eyes | find favor.” Naomi said to her, “Go ahead,

my daughter.”

NLT One day Ruth the Moabite said to Naomi, “Let me go out into the harvest fields to pick up the stalks of grain left behind by anyone who is kind enough to let me do it.”
Naomi replied, “All right, my daughter, go ahead.”
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LXX

kaiplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigkat
greek

Meaning

* And * Also * Both * Even * Too * So

Is a conjunction that connects single words or terms or sentences. IT is most frequently translated as “and” elnev Pou® Aplugin-autotooltip_default plugin-
autotooltip_bigo, 1}, T6

greek

Meaning:

*The

The definite article.

Forms

Singular Case Masculine Feminine Neuter Nominative 6 1} T6 Genitive Tod Tfi¢ To0 Dative T¢ Tfi Mwapitig mpogplugin-autotooltip_default plugin-autotooltip_bignpdg
greek

Meaning

*To or towards * Pertaining to (genitive case) * Near to (dative case) * According to * About

Preposition. Occurs 703 times in the New Testament.

npdg is a common preposition in Koine Greek that carries different meanings. It most frequently takes the accusative case, but at times it takes the genitive or dative
cases, giving it a different meaning again. At its core, it usually describes movement or relationship toward someone or something, whether physical, s... Nweuw
nopeud® 6N €ig dypov kalplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigkal

greek

Meaning

* And * Also * Both * Even * Too * So

Is a conjunction that connects single words or terms or sentences. IT is most frequently translated as “and” ouvd&w £vplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigév
greek

Preposition meaning “in”. Toigplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigo, i, Té

greek

Meaning:

*The

The definite article.

Forms

Singular Case Masculine Feminine Neuter Nominative ¢ fj T6 Genitive To0 Tfig Tob Dative T¢ Tfi oTdyuow katémadev obplugin-autotooltip_default plugin-
autotooltip_bigdg, A, &

greek

Meaning:

* Who * Which * What

The relative pronoun that connects a relative clause to a main clause, referring back to a noun or pronoun (called the antecedent).

It is distinct from 8Tt (“that,” introducing indirect speech) and from &g as an interrogative in older Greek (meaning £av ebpw xdpw €vplugin-autotooltip_default plugin-
autotooltip_bigév

greek

Preposition meaning “in”. 696aAuolc adtodplugin-autotooltip_default plugin-autotooltip_bigavtdg

greek

Meaning

* He, she, it * Himself, herself, itself * Same

Personal pronoun (reflexive). Occurs more than 5,000 times in the New Testament.

Core uses Function English Equivalent Typical Translation Example (Greek) Example (English) inev 6¢plugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_big6¢
greek

8¢ is a conjunction that can mean “but” or “and” or “also” or “moreover”. It is a word that is used very frequently in the New Testament, and is often unexpressed and
not translated in English. a0tfiplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigadtég

greek

Meaning

* He, she, it * Himself, herself, itself * Same

Personal pronoun (reflexive). Occurs more than 5,000 times in the New Testament.

Core uses Function English Equivalent Typical Translation Example (Greek) Example (English) mopgbouv 80yatep
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And Ruth the Moabitess said unto Naomi, Let me now go to the field, and glean ears of corn after him in whose sight | shall find grace. And she said unto her, Go, my

‘KJV daughter.
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